Dedication of God House (CT-1)

narrative

1 Dedication of God House (CT-1)

When Paklu built a new god house he brought an image to marry to the image he already had. This text talks
about the dedication of the new god house and the ensuing marriage. '

; ¢ ! =
Figure 1 Paklu and dedication of new god house, Bhatpal, 1967. Photo: Fran Woods

The main narrator is Chingaru. He was interrupted a number of times during the recording making it difficult
or impossible to transcribe all the interactions taking place. These interruptions have in most cases been excluded
from the text.

1.1 Free Translation of Text

Paragraphs 1 - 6 are a confusion of voices until Chingaru is finally given the chance to describe the events
of that day.

1. Give me a candy!

'Halbi Text, HLB-CT-1 and CY-1, ¢c1967. Narrators: Chingaru Ram and others. Researchers: Fran Woods
and Betsy Schuyler.
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2. Hey, Bai, listen (to this)!
3. Idon't know, Bai.
4. Look here! Tatiwas present, Bai. These people, all were present. Tati and Chingaru were there this morning.
5. Here, Bai, pay attention!
6. Hey, be quiet you all! Let me tell about the idol.
Chingaru begins to speak about the dedication.

7. Here, speak! ... spirit ... you know the blacksmith's place, Bai. They said, "Make an image,"” the Patel's
household (said). And they go to betroth that image, for that image.

8. They go for the betrothal, and having gone daily today it's the betrothal. And today they brought that image.
They brought and...

9. They brought and at that place, you know, they set it down. They gave eggs shells there. And they brought
to the house, to the god house. They brought it into the god house and there they rubbed on oil. And they rubbed
the oil on it. And later they set down the image, they took it inside the god house. And they married them.

10. They married them and after having washed and bathed (them/it) they took them(/it) inside the god house.
And there they set it down.

The next several sentences are a confusion of voices as each person wants to say something.
11. It occurred and was finished.

12. Dancing around with the small god house ...

13. You'll tell about everything, won't you?

14. Yes.

Finally Chingaru is able to continue.

15. For a new god house, they will listen to the kata (a Hindu ceremony).

16. They listened to the kata ceremony.

17. They built a new god house therefore after having said, "It will be good and nothing (bad) will occur,"
they listened to the kata ceremony. And they made the small god house dance around. And they made the spirits
appear. And the paraded around the sacred bamboo pole. He is the Brahmin from Boda Gura.

18. Bai took three or four photos.

After a great deal of confusing conversation Chingaru was able to continue with his report.
19. There was that chair with spikes.

20. And when Gagra's father sits on that chair, they will say, "It's truly a spirit.”

21. That spirit, when that spirit takes possession he will sit over there on the chair with spikes. In the spirit's
name, they made Khatu (holyman's sandals), Chimta (tongs), and whatever else. Hammer and tongs.

22. Many days passed.

23. It is from the time of the spirit possessing his father. They prepared in the name of that spirit. Kari Telangin
spirit will possess Gagra's father.

Researcher: What deo?

24. Kari Telangin (spirit).

25. They will call it, "Old woman spirit.” Old woman spirit.

26. Yes.

27. Jurang's father doesn't know how to play the old woman spirit's tune.

28. Then after having taken the small god house, it (the spirit?) pounded. Not clear what happened here.
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29. Last year, you know, last year someone from that hamlet, you know, they made him carry that pole thing
then he ran in this direction and that all over the place. And later the player of the oboe-like instrument and

the drummer made him stop. Therefore, you know, after having gone that spirit went and gave the oboe-like
instrument a kick.

30. He hit and he gave the oboe player two kicks, (and) one kick to the drum.

The recording became very confused and continued on with all present talking at once about the event. It
was not transcribed.

1.2 Dedication of God House Interlinear

Paragraphs 1 - 6 are a confusion of voices until Chingaru is finally given the chance to describe the events
of that day.

CT-1:1
qE e HIBrE 9
moke gotok mit"i des
PRON NUM N A\
[-GOL one candy give-2S.IMP
Give me a candy!

CT-1:2
T EIEN T Gl
e bai ede kae sun
DEM VOC EXCL EXCL Vs

EXCL(attention) Bai EXCL of attention EXCL(certain) hear
Hey, Bai, listen (to this)!
CT-1:3
IR i S 1T EIE]
moé ni dzané Dbai
PPRON NEG V VOC
I not know-1S Bai
I don't know, Bai.
CT-1:4.1
ey
ede
EXCL
EXCL of attention

Look here!
CT-1:4.2
qrdr T ST
tati roe bai
PN ST VOC
Tati be-3s Bai
Tati was present, Bai.
CT-1:4.3
THT wE g
eman sab rohot
PPRON ADJ ST
they all  be-3pP
These people, all were present.
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CT-1:4.4

qrdl ey =gt Tl
tati aur tfigru  biane rohot
PN CONJ PN N ST

Tati and  Chingaru morning-EMP be-3P
Tati and Chingaru were there this morning.

CT-1:5
Tz, arg, wal
ede bai ede
EXCL VOC EXCL

EXCL of attention Bai EXCL of attention
Here, Bai, pay attention!

CT-1:6.1
T AR 70T ST AR
e ogae raha dzomae log
EXCL Y ADJ N

EXCL(attention) be quiet-2P.IMP all-EMP people
Hey, be quiet you all!

CT-1:6.2
AT AT & UIEEIED gl
deosila ke  got"eau ho
CN CASE V \Y%
idol GOL converse-CONJ.COMP be

Let me tell about the idol.
Chingaru begins to speak about the dedication.

CT-1:71
U I, T3, AT DIE qars E1E]
ede bol deo lohra thane nai bai
EXCL V N N N MKR vOoC

EXCL of attention say spirit blacksmith place=LOC PTSWITCH Bai
Here, speak! ... spirit ... you know the blacksmith's place, Bai.

CT-1:7.2
"TreF HAT  HAE," dred TAAT qreA = AT
gotak sila monak bolte bolla potel g"aro log
NUM N Y% Y% Y% N POSSN N

one  image make-INF say-CONJ.INC say-3P.PTC Patel house-POSSV people
They said, "Make an image," the Patel's household (said).
CT-1:7.3
AT g HIAT HIgAT ST gq HEr Fw
aur hun sila mahla dzaot hun sila kadze
CONJ DEM N N \% DEM N POSTP
and that image betrothal go-3P that image for
And they go to betrothe that image, for that image.

CT-1:8.1
ATEAT ST AT TS HqTEAT  oF ST ST HTEAT
mahla dzaot aur adsi mahla rodze dzaun dzaun mahla
N \% CONJ ADV N ADV \% \% N

betrothal go-3P and  today-EMP betrothal daily-EMP go-CONJ.COMP go-CONJ.COMP betrothal
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e

gela

%
g0-3P.PTC

They go for the betrothal, and having gone daily today it's the betrothal.
CT-1:8.2

AT TSI G L T | £

aur adszi hun sila ke anla

CONJ ADV DEM N CASE TR

and today-EMP that image GOL bring-3P.PTC
And today they brought that image.

CT-1:8.3
ATTAT A&
anla aur
TR CONJ
bring-3P.PTC and
They brought and...
CT-1:9.1
AT dqMST BT A L1ES Hi=TeT
anla aur hun loge nai modala
TR CONJ DEM N MKR %

bring-3P.PTC and that place=LOC PTSWITCH lay something down-3P.PTC
They brought and at that place, you know, they set it down.

CT-1:9.2
g A A qIAHT 2T
hun lage man solka dila
DEM N CN \Y%

that place=LOC egg shells give-3P.PTC
They gave eggs shells there.

CT-1:9.3
AT AL AT TS ol
aur g"ore anla guri ne
CONJ N TR N POSTP

and  house=LOC bring-3P.PTC god house =LOC
And they brought to the house, to the god house.

CT-1:94
DL T AT AL gl CEERCEEL
guri ne anla aru  hun Iage tel gPosla
N POSTP TR CONJ DEM N N V

god house =LOC bring-3P.PTC and that place=LOC oil rub-3P.PTC
They brought it into the god house and there they rubbed on oil.
CT-1:9.5

Ay g &AM AL dd gIar "

aru  hun ke nahala aru tel hoardi monala
CONJ PRON CASE V CONJ N N Vs
and IT GOL bathe-3P.PTC and oil turmeric make-3P.PTC

And they bathed it and prepared oil and turmeric.
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CT-1:9.6
AL T & dA =
aru hun ke tel tfegala
CONJ PRON CASE N V
and IT GOL oil climb-CAUS-3P.PTC

And they rubbed the oil on it.
CT-1:9.7

WY I HAT  H"STAT ST fiav
aur pase sila modala guri bhitre
CONJ ADV N \% N N

e
nila
TR

and later image lay something down-3P.PTC god house inside=LOC take-3P.PTC

And later they set down the image, they took it inside the god house.
CT-1:9.8

AT AT FLAT
aur bia karla

CONJ V
and  marry-3P.PTC
And they married them.
CT-1:10.1
M FAT AT ATRT AT FLA
bia korla aur naha d"oa korun bPati guri
\% CONJ N TR PRT N

marry-3P.PTC and  bathing

AqTAT T CIGES rem

bhitre nila

TR

do-CONJ.COMP after god house inside=LOC take-3P.PTC

The married them and after having washed and bathed (them/it) they took them(/it) inside the god house.

CT-1:10.2
AT g AW AT
aur hun thane modala
CONJ DEM N A\
and that place=LOC lay something down-3P.PTC
And there they set it down.

The next several sentences are a confusion of voices as each person wants to say something.

CT-1:11
gt
holi
\'
become-3S.NM.PC
1t occurred and was finished.

CT-1:12
doli kPelto
N \%

palanquin(SM) play-CONJ.INC
Dancing around with the small palanquin ...

CT-1:13
FEAE & AHNE ATE?
kaidzai ke  sagis nai
PRON CASE V MKR

everything GOL tell-2S PTSWITCH
You'll tell about everything, won't you?
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CT-1:14
B
hou
ADV
yes
Yes.
Finally Chingaru is able to continue.
CT-1:15
T TET FST gT wAT G
nid gura kadze hun kota ke  sunla
ADJ N POSTP DEM N CASE V
new god house for that religious ceremony GOL hear-3P.PTC
For a new god house, they will listen to the kata (a Hindu ceremony).
CT-1:16
T AT
kota sunla
N \%

religious ceremony hear-3P.PTC
They listened to the kata ceremony.

CT-1:171
T TeT AT T EETCE
ntid guga monala gune atf"a subede
ADJ N \% CONJ  ADV V

AT TS g

CONJ PRON

new god house make-3P.PTC therefore good suit someone-3S.F1 and

T AT AT AT
bolun bhati kota sunla
\% PRT N \%

say-CONJ.COMP after religious ceremony hear-3P.PTC

anything not become-3S

They built a new god house therefore after having said, "It will be good and nothing (bad) will occur,"” they

heard the kata ceremony.

CT-1:17.2
AT AT GATAT|
aur doli kPelala
CONJ N \%

and  palanquin(SM) play-CAUS-3P.PTC

And they made the small palanquin dance around.
CT-1:17.3

AT A AT

aur deo bosala

CONJ N A\

and  spirit sit-CAUS-3P.PTC
And they made the spirits appear.

CT-1:17.4
qAHT AT ElEEt
aur lag bihrala
CONJ N \%

and cane (LG) cause to parade around-3P.PTC
And the paraded around the sacred bamboo pole.
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CT-1:17.5
AT AT AEA S
boda gura tfo bamoan ae
PN PRT N EQ

Boda Village =POSS caste name is.3S

He is the Brahmin from Boda Gura.
CT-1:18

GG IES ) CO | ECA R i

tin tfar har bai t{"apli

NUM NUM N N A%

three four times lady take photo-3S.NM.PC

Bai took three or four photos.

After a great deal of confusing conversation Chingaru was able to continue with his report.”
CT-1:19

g FE R AUl
hun kata kursi roe
DEM N ST

that spiked chair be-3S
There was that chair with spikes.

CT-1:20
AHT TET =T E1E LI T | ES-C T CIGE T aq TA e,
aur gagra tfo baba ke nai hun thane bosle e sote deo ae
CONJ PN PRT N CASE MKR DEM N \Y% PPRON V N EQ
and  Gagra =POSS father GOL focus that place=LOC sit-CNSUF he be true-3S spirit is.3S
AT
boluat
Y%
say-3P.F2
And when Gagra's father sits on that chair, they will say, "It's truly a spirit.”
CT-1:21.1
T I AT T T AT Aol wTET FET A FAT  ZATI
hun deo nai hun deo tfegli ale kata kursi ne bosuae huta
DEM N MKR DEM N Y ADV N POSTP V ADV

that spirit PTSWITCH that spirit climb-3S.NM.PC when spiked chair =LOC sit-3S.F2 there

That spirit, when that spirit takes possession he will sit over there on the chair with spikes.
CT-1:21.2

R LI 1 B | gz AT A AT FCHT AT F=ATATI
hun tfo naw ne k"stu aur tfimfa kae kae biti monala
PRON PRT N POSTP N CONJ N REL CLSS V

IT =POSS name =LOC holyman's sandal and tongs whatever thing make-3P.PTC

In the spirit's name, they made Khatu (holyman's sandals), Chimta (tongs), and whatever else.
CT-1:21.3

HHeT TeAT AT e
tfimfa mufla aur mugla
N N CONJ N
tongs hammer and  hammer
Hammer and tongs.

2This following section was originally labelled as text CY-1.
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CT-1:22
gg A gref
k"ub din holi
ADJ N \%
many day become-3S.NM.PC
Many days passed.

CT-1:23.1
E L E1E LI T | - L1 T A )
hun tfo baba ke deo tfegto bera le ae
PRON PRT N CASE N A\ N MKR EQ
he =POSS father GOL spirit climb-CONJ.INC time =SRC is.3S
1t is from the time of the spirit possessing his father.

CT-1:23.2
HEATAT T @ OAT GICH |
monala hun deo tfo naw ne
\' DEM N PRT N POSTP

make-3P.PTC that spirit =POSS name =LOC

They prepared in the name of that spirit.
CT-1:23.3

AT =7 JET F  FRI I T =T
gagra tfo baba ke  kariteldgin deo tfeguae
PN PRT N CASE PN N A\
Gagra =POSS father GOL Kari Telangin spirit climb-3S.F2
Kari Telangin spirit will possess Gagra's father.
Researcher: What deo?

CT-1:24
FTET AT
kari tel3gin
PN
Kari Telangin
Kari Telangin (spirit).

CT-1:25.1
"SR T, FIgAT BT A
dokri deo boluat  hun ke
CN \% PRON CASE
old woman-spirit say-3P.F2 IT GOL
They will call it, "Old woman spirit."
CT-1:25.2
SEatEl
dokri deo
CN

old woman-spirit

Old woman spirit.
CT-1:26

g3l

hou

ADV

yes
Yes.
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CT-1:27
BGOSR | | B | ES S i LI | A 1 N | B 1
dzturdg tfo baba nai dokri deo tfo par badzak ni dzane
PN PRT N MKR CN PRT N V NEG V

Jhurang =POSS father focus old woman-spirit =POSS tune music-INF not know-3S

ared K55
mohri ptukuk
N \Y
musical instrument blow-INF
Jhurang's father doesn't know how to play the old woman spirit's tune.

CT-1:28
GERECIEI] TS ATAT =il
tebe doli neun bati tPetfli
CONJ N \% PRT V

then palanquin(SM) take-CONJ.COMP after pound-3S.NM.PC
Then after having taken the small palanquin, it (the spirit?) pounded.’

CT-1:29.1

Tz g, W T OURT ST Wed & ATE 4% g fed aredt HTET
poru nai poru hun para tfo gotok ke  nai bai hun gotak borgi maha
N ADV N DEM N PRT NUM CASE MKR VOC DEM NUM N ADV
last year isnot lastyear that hamlet =POSS one  GOL focus Bai that one  small stick like

i * STrTAT GE R L) TATT T

biti ke  bP"oala tebe asni gulae e

CLSS CASE TR CONJ ADV ADJ PPRON

thing GOL carry ON head-CAUS-3P.PTC then like this-EMP everywhere-EMP this

ElC ENCIE] T

bate hun bate porae

N DEM N \%

direction=LOC that direction=LOC run-3S

Last year, you know, last year someone from that hamlet, you know, they made him carry that pole thing then
he ran in this direction and that all over the place.

CT-1:29.2
AT I HIgLaT EIERE THT 34T
aur pase mohrea bodznea emon ("ebala
CONJ ADV N N PPRON V

and later musical instrument-PERS.MASC play drum-PERS.MASC they cause to wait-3P.PTC
And later the player of the oboe-like instrument and the drummer made him stop.

CT-1:29.3

™ are EIET] AT /gL F  UF AT A Bl
gune nai dzaun bPati mohri ke ek lat marli hun
CONJ  PRT Y% PRT N CASE NUM N V DEM

therefore reminder go-CONJ.COMP after musical instrument GOL one kick hit-3S.NM.PC that

>Not clear what happened here.
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e

deo
N
spirit
Therefore, you know, after having gone that spirit went and gave the oboe-like instrument a kick.
CT-1:30

AT E - B A F TP A@ WaET F UF
marlo aru  hun mohrea ke dui lat nd3gramen ke ek
% CONJ DEM N CASE NUM N N CASE NUM

hit-PTC.3S.M and that musical instrument-PERS.MASC GOL two kick drum=PL GOL one

ATd  HT (c_'i hTU|
lat marlo kae
N V EXCL

kick hit-PTC.3S.M EXCL(certain)
He hit and he gave the oboe player two kicks, (and) one kick to the drum.

The recording became very confused and continued on with all present talking at once about the event. It
was not transcribed.

Abbreviations
1s = first person, plural
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
EQ = equative
F1l = future 1
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
INF = infinitive
IT = intransitive
LG = large size
LOC = locative
M = human male

MASC = masculine marker
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MKR

N

NEG
NM
NUM
ON

PC
PERS
PL

PN
POSS
POSSN
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PTSWITCH
REL
SM
SRC

ST

TR

\'%

VOC

marker

noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
onomatopoetic nominal
present complete
personifier
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
relative marker
small

source

stative

transitive

verb

vocative
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